2 Corinthians 3:4



- is the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Now.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PEPOITHĒSIS, which means “faith, confidence” with the correlative adjective TOIOUTOS, meaning “of such a kind, such.”  This is followed by the first person plural present active indicative from the verb ECHW, meaning “to have.”


The present tense is a durative present for an action that has begun in the past and continues into the present.


The active voice indicates that all Christians produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Now we have such confidence”

 - is the preposition DIA plus the ablative of cause from the masculine singular article and noun CHRISTOS, meaning “because of Christ.”   “At times DIA with the genitive seems to have a causal meaning as in the phrase DIA TOUTWN meaning ‘for this reason’) DIA TĒS SARKOS because of the resistance of the flesh Rom 8:3; 2 Cor 9:13; 1 Jn 2:12.”
  Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of direction (the person toward which the action takes place) from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “toward God.”

“toward God because of Christ.”
2 Cor 3:4 corrected translation
“Now we have such confidence toward God because of Christ.”

Explanation:
1.  “Now we have such confidence”

a.  Paul introduces a new thought regarding his confidence in the plan and work of God in the salvation of the Corinthians.


b.  The phrase “such confidence” looks back to the previous context concerning Paul’s belief that the Corinthians are a letter of God the Father to the world, written by God the Holy Spirit in the thoughts and beliefs of the Corinthian believers.


c.  Paul and the members of his team have had this confidence in the past and continue to have it now.  Nothing the Corinthians have done wrong has changed Paul’s confidence.  Paul knew that once they were saved, there was nothing they could do to destroy or change their salvation.  This is the doctrine of eternal security.


d.  Paul was not confident with regard to the Corinthians in regard to their salvation, but confident toward God.

2.  “toward God because of Christ.”

a.  God is the object of our greatest confidence.  He is the only person in whom we can ever be truly confident.


b.  God deserves our confidence; for He will never fail us, desert us, abandon us, or not provide for us.


c.  There is nothing for which we will ever lack, Ps 23:1.


d.  There is nothing God cannot provide for us.


e.  He has provided eternal salvation.


f.  We can have complete confidence in Him that we have been saved in the past with the result that we keep on being saved now, and will continue to be saved forever.


g.  God has never failed us because He has never failed His very own Son—our Lord and Savior Jesus Christ.


h.  God will never fail us, because of Christ.


i.  God will never desert us, because of Christ.


j.  God will never abandon us, because of Christ.


k.  God will always provide for us, because of Christ.


l.  We are in union with Christ.  Therefore, we share everything Christ has.  This includes our eternal life and eternal security.


m.  The only way a believer cannot go to heaven is if Jesus Christ is abandoned by God the Father and kicked out of heaven forever.  Since it is impossible for that to happen, it is just as impossible for us to not have eternal life and eternal salvation by faith in Christ.


n.  Therefore, we can have absolute confidence toward God the Father because of our relationship with Christ.

�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979. Page 225: A (5).
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